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Введение

Это достаточно важный и сложный для описания раздел. В нем нужно показать ценность вашей работы и актуальность для научного общества, сделать обзор литературы (12-15 источников) по проблематике исследования за последние годы (5-10 лет). Целесообразно сформулировать главные тезисы и определить главные задачи и гипотезы. Данный раздел не должен содержать «воды» и общей информации. Обязательный критерий – минимум 12 упоминаний (цитирований) на источники. Цитирование должно быть уместным и обоснованным в контексте научной проблематики. 
Материалы и методы 

Могут излагаться в виде отдельных фрагментов с короткими подзаголовками. В этом разделе ученый описывает весь ход исследования для того, чтобы можно было повторить эксперимент и получить результаты. Здесь он указывает материалы и методы, которые применялись во время написания статьи. Важно для читателя подробно и понятно описать статистические методы обработки данных (например, приемы и методы корреляционного, регрессионного, ковариационного или дисперсионного анализов). Необходимо уточнить в работе, является ли она эмпирическим исследованием  или теоретическим изысканием в виде обзора. Если автор не знает с чего начать, необходимо посмотреть статьи в авторитетных журналах, индексируемых в базах Scopus/Web of Science из похожей предметной научной области.
Все нетрадиционные модификации методов должны быть описаны полностью. Для всех используемых в работе реактивов, клеток культур и т.д. необходимо точно указать производителей и/или источники получения (с названием страны, фирмы, института). 
Результаты и обсуждение
Это один из самых важных разделов, в котором нужно показать все полученные результаты и их сопоставление с другими  исследованиями. Результаты должны быть оформлены в виде рисунков или таблиц и состоять из четких данных, полученных во время научной работы. Автор может снова уточнить цель и методологию, а еще прописать трудности, если они возникли на протяжении работы. Ученый дает оценку результатам и объясняет то, как эти результаты были получены. Он анализирует их, делает выводы и дает необходимые рекомендации для изучения данной темы в дальнейших исследованиях. Кроме этого, защищает полученные данные, проводит параллели с результатами других исследований и смотрит, есть ли взаимосвязь между ними. Опираясь на сильные стороны исследования, автор показывает и слабые моменты, которые нужно еще доработать, рассказывает о практическом и теоретическом использовании результатов эксперимента. Ученый делает выводы и описывает дальнейшие возможности исследования.

Описываются в логической последовательности в виде отдельных фрагментов, разделенных подзаголовками,  без повторения методических подробностей, без дублирования цифровых данных, приведенных в таблицах и рисунках.

ПРАВИЛА И ПОРЯДОК ОФОРМЛЕНИЯ ТЕКСТОВ

Текст статьи набирается кеглем 12, гарнитура шрифта – Times New Roman, цвет – черный, интервал 1,25. Поля: верхнее и левое 20 мм, нижнее 20 мм, правое 20 мм. Автоматическая расстановка переносов. Отступ первой строки абзаца – 1,25 см. Текст, за исключением заголовка, сведений об авторах, автореферата, библиографического списка, помещается в две колонки. Ширина колонки 78,7 мм, промежуток 12,5 мм. Страницы не нумеруются.

Таблицы набираются в редакторе MS-Word. Таблицы должны иметь номера и названия. Таблицы, включая название и примечания, печатают через один интервал (только на листах книжной ориентации). Таблица отделяется от основного текста пустой строкой. Под таблицей должны быть указаны источники для ее составления (например, собственные вычисления авторов, данные Федеральной службы государственной статистики РФ, другой автор и так далее).
Таблица 1
Водообмен (км3) в районе расположения объектов обустройства месторождения им. Ю. Корчагина 17–20 октября 2014 года в слоях 0–5, 5–10, 10–15, 15–20 и 0–20 м
Table 1
Water exchange (km3) in the area of Yu. Korchagin field facilities on 17–20 October 2014
 in the layers of 0–5, 5–10, 10–15, 15–20 and 0–20 m

	Показатели водообмена, км3 | Water exchange parameters, km3
	Слои, м | Layers, m

	
	0–5
	5–10
	10–15
	15–20
	0–20

	Параметр a | Parameter a
	24,34
	19,08
	7,19
	2,09
	52,7

	Параметр b | Parameter b
	11,88
	9,03
	3,95
	1,52
	26,3


Примечание: а – суммарный водообмен; b – приток; с – отток воды; d – результирующий водообмен

Note: а – total water exchange; b – inflow; с – water outflow; d – resultant water exchange
Источник: собственные вычисления автор(ов)

Source: own calculations
Графический материал (рисунки, чертежи, схемы, фотографии) представляются в тексте статьи (форматы JPG, TIF, GIF с разрешением не ниже 300 dpi, причем видимый размер текста в рисунках должен лежать в пределах 10-14 пт. Графический материал также представляется в отдельных файлах в формате jpg. Рисунки должны иметь номера и названия, а при необходимости подрисуночный текст. Подрисуночный текст отделяется от основного текста пустой строкой. Под рисунком должны быть указаны источники для его составления (например, собственные фотографии авторов, собственные вычисления и так далее). Рисунки должны занимать всю ширину колонки. Крупные рисунки располагаются в одну колонку (по центру) в начале или в конце страницы.

Пример рисунков с подписями НА РУССКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ (в статье рисунки должны быть на русском и английском и внутри рисунка):
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Рисунок 1. Схема осветления плодовоягодных соков и вин: ФМ – фильтрационный модуль; E1–2 – емкости; Н – насос; ММ – мембранный модуль

Figure 1. Fruit juices and wines clarification sheme: FM – filtration module; E1–2 – volumes; P – pump; MM – membrane module
Источник: собственная композиция автор(ов)

Source: author’s composition
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Рисунок 2. Асимметрия в величине трансмиссии между двумя ценами 

Figure 2. Price Asymmetry in the magnitude

Источник: Meyer, J. and von Cramon-Taubadel, S. (2004). Asymmetric Price Transmission: A Survey. Journal of Agricultural Economics, No. 55, pp. 581-611. DOI:10.1111/j.1477-9552.2004.tb00116.x
Source: Meyer, J. and von Cramon-Taubadel, S. (2004). Asymmetric Price Transmission: A Survey. Journal of Agricultural Economics, No. 55, pp. 581-611. DOI:10.1111/j.1477-9552.2004.tb00116.x
Математические формулы и уравнения
Для редактирования формул используйте Microsoft Equation Editor или надстройку MathType актуальная версия 6.9 (http://www.mathtype.com). Формулы нумеруются, после формулы приводится расшифровка символов, содержащихся в ней, в том порядке, в котором символы расположены в формуле.. Для того, чтобы сделать формулы более компактными допускается использовать знак деления «/», экспоненциальную функцию. Если уравнение является частью предложения к нему применимы все правила пунктуации. Все члены уравнения должны быть определены после их первого использования.

Выводы (Заключение)

В заключении нужно подвести лаконичный итог научной работы. Какое значение имеют полученные знания для научного мира? И как их можно применить на практике? Напишите рекомендации ученым, которые исследуют в этой области. Желательно сравнить полученные результаты с теми, которые планировалось получить, а также показать их новизну и практическую значимость, прописать ограничения, с которыми столкнулись в ходе работы.
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